Hodnocení diplomové práce Lenky Kotrbáčkové

The Influence of E.A. Poe on the Detective Stories of A.C. Doyle

Předložená diplomová práce se zabývá detektivní prózou. Z hlediska obsahového má práce jasně formulovanou tezi, přehledné uspořádání, sleduje vytčené cíle a splňuje požadavky dané v zadání práce. V úvodu práce diplomantka objasňuje terminologii, se kterou dále pracuje, a uvádí do historie detektivního žánru. Jádrem práce je rozbor a komparace Poeových povídek s detektivní zápletkou s díly jeho „žánrového pokračovatele“ A.C. Doyla. Diplomantka vhodně zvolila několik aspektů (postava detektiva a jeho excentričnost, detektivův společník jako zprostředkovatel mezi detektivem a čtenářem, vztah k práci nově ustavených policejních sil, detekce jako základní metoda odhalení zločinu a zároveň jako důležitý žánrový aspekt, apod.), jimž se podrobně věnuje. Své vývody adekvátně dokládá ukázkami z primárních textů a opírá se o vhodně zvolenou sekundární literaturu. Z hlediska obsahu bych vytkla fakt, že se v nástinu historie žánru studentka opírá především o dva zdroje (Symons a Haycraft), v některých částech výlučně (např. str. 11-15), takže se tyto pasáže stávají jen jakýmsi shrnutím sekundárního zdroje bez vlastního přínosu, ale i bez konfrontace či doplnění z jiných zdrojů.
Po stránce formální práce splňuje požadavky kladené na diplomovou práci, má adekvátní rozsah, odborný styl, ale rozhodně by potřebovala ještě jedno důkladné čtení, jímž by se jistě odstranily jazykové nedostatky, např. chybně užité výrazy (chybné srovnání vazbou same as: he same as the other characters na str. 4, Poe same as Dupin believed str. 23, successful same as the novel str. 26, stories begin same as Poe’s str. 36, Doyle same as Poe s. 39; chybně užívané big místo great např. str. 6, 13), chybná vztažná zájmena (např. s. 6 writer which works were), chybějící apostrofy či písmena (např. s. 18 authors lack of knowledge, str. 37 the opinion o my friend, objevuje se and místo an, např. str. 3, 29, 37, nebo murdered místo murderer, např. str. 3, 40), chybějící členy či předložky (např. str. 4 in 20th century, turn of twenty century str. 12, lagged behind English one str. 13). Bohužel časté jsou i základní gramatické chyby (např. tales which uses s. 7, collegue who note s. 7, can easily stands out s. 14, made Poe wrote s. 20, descriptions defines s. 22, Holme display s. 35, he want to s. 44, they sustains s. 53, he send him s. 55). Jazykovou revizí mělo projít i české resumé. Tyto jazykové nedostatky práci velmi škodí. Z hlediska formálního také diplomantka nemusela odsazovat krátké citáty (např. na str. 6). 
Práce je doplněna dobře zvolenou a relevantní bibliografií (ovšem v textu jsou citovány zdroje, které nejsou uvedeny v bibliografii - Watson na str. 15 a Most na str. 41) a z textu je zjevné studentčino zaujetí tématem, které přispívá k čtivosti práce.
Diplomantka jasně prokázala schopnost práce s primárním literárním textem, práce s kritickými zdroji i schopnost žánrové literární analýzy. Přínosná je především analytická část práce, kde studentka dobře dokládá své vývody ukázkami z děl obou autorů. Je škoda, že některé zajímavé názory, které diplomantka prezentovala při konzultacích (např. teorii, že Watson a Holmes jsou sice dvě postavy, ale symbolicky jeden člověk s ženskou citovou a intuitivní a s mužskou racionální částí), se v textu neobjevily.
Předloženou práci doporučuji k obhajobě, s ohledem na výše uvedené nedostatky a jazykové chyby ji však navrhuji ohodnotit jako slabší velmi dobrou.
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